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BTOPOM, <HA3AJIbHO-KJACTEPHBbIN» 3AKOH
TYPHEI713EHA, JATUHCKHUE TI'EPYHIAUBbLI, JATUHCKHUE
NOMINA ABSTRACTA HA -0, -INIS N...3AKOH KJIYTE
Y. VI. CouyeTaHus ¢ TYTTypajJbHbIMH (5)

PaGora mpogomkaer myOnukanun aBropa: Bolotov 2015; 2016; 2017;
2018, 2019 u 2020. B Heii pa3buparoTcss mpuMepsl JeHCTBUS U He-IeicT-
Bust 1" 3akona TypHeiizeHa, T. €. nepexoja coueranuit -1n- [= -tn-, -dn-,
-In- (< -«d'»n-)], -Kn- [= -kn-, -gn-, -yn- (< -«g’»n-)], -Pn- [= -pn-, -bn-,
-pn- (< -«b»n-)| B -nd-, -ng- (-yg-), -mb- wnu, HAOOOPOT, B -NN-, -gn-
(-yn-), -mn-, ¥ BBIABUIAaETCS TE€3UC O 3aBUCMMOCTH TaKOTo BBIOOpA OT (1O-
HCTOPHYECKOT0) Pa3HOMECTHOTO JIATWHCKOTO YHapeHwus: -nd-, -ng- (-ng-),
-mb- mocne 6e3ynapHoro (KOpHEBOro), -nu-, -gn- (-yn-), -mn- Mocie ynap-
HOTro (KOPHEBOTr0) IIacHOTO; B cyhdukcax BMecTo -nd-, -ng-, -mb- BBICTY-
naort -d-, -g-, -b-, Ho ucxonusie -NCn- [= -nTn-, -yKn-, -mPn-] Bcerna na-
10T -ND- [= -nd— —ng-( -1g-), -mb-].

Kniouegvle cnoea: natuHCKUi s3bIK, 2-i 3akoH TypHel3eHa — 3aKOH
COUYETaHWH C HOCOBBIM, mpaBmio (3PQext) pando, 3akoH Kiyre, 3akoH
JlaxmaHa, cokpameHue (JaTMHCKHX) moiaroT mo B. A. lpi6o, (mymHbIe)
CMBIYHBIE + 71, (JIATUHCKOE, T€PMaHCKOE) pa3HOMECTHOE (IOABHKHOE, CBO-
GonHoe) ynapenue, 3akoH I pumma, 3akoH BepHepa.

S. G. Bolotov
(Lomonosov Moscow State University)

The second Thurneysen’s law (the law of the nasal clusters), Latin
gerundives, Latin nomina abstracta in -0, -inis, and... Kluge’s law.
Pt. VI. Clusters with the velars (5)

The article continues previously published series: Bolotov 2015; 2016;
2017; 2018; 2019; 2020. It reanalyzes examples and counter-examples for
Thurneysen s law (chronologically, the 2™ from the four possibly bearing
his name), i.e. — -Tn- [= -tn-, -dn-, -9n- (< -«d"»n-)], -Kn- [= -kn-, -gn-, -yn-
(< -«g»n-)], -Pn- [= -pn-, -bn-, -pn- (< -«b’»n-)], to -nd-, -ng- (-i]g-), -mb-
transition, or conversely to -nn-, -gn- (-yn-), -mn-, the point being demon-
strated as to depend upon the (pre-historical) movable Latin accent, so
namely: -nd-, -ng- (-yg-), -mb- follow the unaccented root vowel, while
-nn-, -gn- (-yn-), -mn- follow the accented one; the suffixes contain -d-, -g-,
-b- in place of -nd-, -ng- (-ng-), -mb-; but former -NCn- [= -nTn-, -yKn-,
-mPn-] always result in -ND- [= -nd-, -ng- (-ng-), -mb-].

Keywords: Latin (language), (the 2"°) Thurneysen’s law [the law of the
nasal clusters], pando-rule [pando-effect], Kluge’s law, Lachmann’s law,
V. A. Dybo’s shortening (of the Latin legths), (obstruent) stops [occlusives]
+ n, (Latin, Germanic) movable [free] stress [pitch, accent], Grimm’s law,
Werner’s law.
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10. Tlpu cpaBHEHUH, KaK U paHee, MPUBOJUTCA TOJIbLKO MaTepH-
ajl, KPUTHYHBIA JUIs IMArHOCTUKU YNAPEHHUs WM PEKOHCTPYKIUH
KOHCOHaHTHU3Ma, ¢ coxpaHeHueM ero rpynmnupoBku no M. X. @. pan
neH Xésemo (vbH). Hmke mpeiaraeTcs mpooiKeHHe CIHCKa TJ1a-
TOJIOB Ha -1go 1o (VDH), Iy KOTOpEIX (SIKOOBI) 3aTpyIHUTEICH BhI-
0op Mexnay (McXomHO) MHPUTHPOBAaHHOW WM ke cydduruporan-
HOH (MITH Take «Ha3aIbHO-IIMPKyM(UTUPOBAHHON) (hopMamu.

*-g""n- > -ng- [-yg-]

ninglit ~ ningul|it [~ niv|it; xopueBas monrora no: Gaffiot 1934:
1033 sub v. nivit (!contra Gaffiot 2016: 8983 sub v. nivit); 'OLD:
11822, 20LD: 1301! sub v. niuit; bV: 409 sub v. ningit; WH II: 169
sub v. «ninguit, {...), nivit» 172 sub v. nivit; EM: 4422 sub v. «niuit
(D)»; 1 mp. — contrd *GALDHWb II: 1171 sub v. nivo; L&Sh: 1211!
sub v. «*nivity; u ap.], -ere (Pf. ninxit; Sup. deest) bezr. ‘unru (o
CHeee)’ — HMMeEeTCs TaKKe PsiJi UMEHHBIX MTPOU3BOHBIX C HOCOBBIM
uHukcom: ningulis, G. -is f. apx. ‘cuer’, ninguid|os (-us) 3 ‘cHex-
Helit’, ninglor, G. -oris m. ‘cueronan’. Cp. B IUT.: sniglti, snifiga [~
sniéga ~ sniégna ~ (atem. 3 1.) sniégti (1 Sg. sniegmi); THaN. TXK.
sniénga ~ sniégsta ~ -al, -o, TK. THai. snifig|ti, -a, -0 “UNTH (0 cHe-
2e)’; KpOMe TOTO, M CPeJM HEKOPHEBBIX TJIaroJioB, U Cpeid MMEH Ha-
OmrogaeTcsl M300MIIHEe BapHAHTOB C HOCOBBIM HMH(MUKCOM M 0e€3, ¢
cybdurcoM -n- 1 63, 1 Jaxke CO BCEMH YETHIPEMS BO3MOKHBIMHU HUX
KOMOWHAITUAMH: sniégas (4 ~ 2) ~ nuan. sniéngas (4) ‘cCHer’; sniégi-
nas ~ sniénginas, -a (3°) adj. ‘3achIMaHHBIA CHeroM’; sniégin|tis ~
sniéngin|tis, -asi, -osi ‘00THpaTbCs CHeroM’; smiéglasa ~ nuai.
sniénglasa (1) f. ‘cueroman’; sniegudle (2) "> >* ~ snieguolé 3"
id. ~ sniegulé (3°) "> ~ sniégule (1) id. ~ sniéngulé (1) " muan. ~
sniégule (1) 2 4 f. [« "»— ‘cHexuHKa’; «» — ‘HOACHEKHHK’,
«*» — ‘xanmuua’; « *» — ‘cHernpw’]; snig\énti ~ snign'énti, -éna, -éno
‘UATH (0 cHeze)’; snigo|ti muan. ~ snignolti ~ sningolti ~ sningnolti ~
nmuan. snignailiolti, -ja, -jo id. [B ciydasx Bpoje sniéngas W sning-
nOti HEeNb3s WCKIIOYUTh BTOPUYHOE pa3BUTHE (MM, HAOOOPOT, CO-
XpaHeHue?) Ha3anu3aluu TMOJi CHHXPOHHBIM BIIMSHHEM HOCOBOTO
ceBa W crpaBa H(IM) aTTpakuH K opMaM ¢ HEYCTpPaHUMBIM HH-
(DUKCOM, OJIHAKO XOTEJIOCHh Obl BHIETH 3/1eCh CUCTEMY, a HE UTPY
ciaydasi]. Beugy Bcero mpuBenEHHOTO — OOMIETNIATONBHBIN (M TIPH
3TOM (DaKyJIbTaTUBHBIN) HOCOBOH MH(HUKC MPH HATHINH HHOUTHPO-
BaHHBIX MMEH U TIOJIHOM OTCYTCTBHH CJIEZIOB HOCOBOTO cy(duKca B
TIATBIHU, C OJIHOW CTOPOHBI, U COCYIECTBOBAHWE HOCOBBIX HH(DHUK-
coB U cy(hpuKcoB B OanTHICKOM (HBIHE, ITOXO0XKE, MPEACTABICHHBIX
WCKITIOYUTENBHO B JINTOBCKOM, 3aTO OOUJIBHO), C IPYTOM, MPU XOPO-
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IIIEM COOTBETCTBHH OOJIMKOB KOPHS B JIATBIHU U B JIATOBCKOM [(72iX/)
niv- <> snig- < u.-¢. *snig""- : niv- <> sniég-/snéig- (cp. Oslon 2011)
< u.-e. *sneig""- : ning(u)- <> snifig- (HOCOBOM mpe3eHc B VDH: 25,
[§]2.3.2 (2.24.g), cHocka 32, 00BsABIIEH BTOpUIHBIM — cf. jaT.?) <
u.-e. *sning""-] — 3akon TypHel3eHa Ui 3TOr0 KOPHS J0JKEH ObITh
OTKJIOHEH 32 HEMPUMEHHMOCTBIO [€CIM HE MyCKaThCsl B 3aBEJAOMO
0e3moka3aTebHbIe CHEKYJISAIUH O (TIO3HUITMOHHOM?) TpeBpalleHuH
Ha3aJIbHBIX CY(PPUKCOB B Ha3zaabHbIE MHPHUKCH (Yepe3 CTaIuio Ha-
3aJIbHBIX «IIUPKYM(PHKCOB» WM C TIOJyYEHUEM OHBIX B pe3yJIbTaTe
koHTamuHami — ?)] || vbH: 25, [§] 2.3.2 (2.24.g); pV: 409f. sub v.
ningit; WH II: 169f. sub v. ninguit (172 sub vv. «nivit, nix»); EM:
4422 sub vv. (172 sub vv. «nix {...), niuit ({)», «niuit (7)» [sic! B Ta-
KOM IOPSIIKE CIOBapHbIX crareii], (4412 sub v. «ninguis; ninguit»);
LEW II: 853" sub vv. snéigéti, sni€gas, (854' sub vv. sniegena,
snigti); LKZe sub vv.: sni€gas, sniéngas; sniéginas, sni€nginas; sni€-
gintis, sni€ngintis; sni€glasa, sni€nglasa; snieguolé, sniegulé, snién-
gulé; snigénti, snignénti; snigéti, snigndti, snignailidti, sningoti,
sningnéti; snigti, snifigti.

*‘@n-> -ng- [-yg-|

pung|o, -ere [Pf. pupugi ~ apx. pepugi (~ [com[piigi ~ pupiigi ~
pupungi ~ pinxi, cm. L&Sh: 1491° u *GALDHWb: 2087 sub v. pun-
go, WH 1I: 383 sub v. pugil); Sup. piinctum] ‘KOa0Tb, KaIUTh; IIH-
naTh’; U3 UMEH SABHO CIOJA K€ OTHOCHUTCA piigio|, G. -nis m. “KuH-
xKan’ [c IMMUHYTUBOM piigiuncullos (-us), G. -T m. ~ pigiuncul|a, G.
-ge m. ‘ctaiier’]. Eciii (BBUAY HATSHYTOCTH CEMAaHTHKH) HE CBS3bI-
BaTh HEMPEMEHHO 3TO THE3/I0 CO CJIEAYIOIINM [Kak 3TO JeNaroT mod-
TH BCE dTHMOJIOTHUYECKHE W BCIIE/ 32 HUMH JIPYTHE CJIOBapH, .V. —
IIPpH TOM 9TO, HampumMep, nmpuBoanumoe B VDH: 25, [§] 2.3.2 (2.24.h)
rIIoccupoBanme «pungo ‘to fight (cpaxkarbcs), sting’» (mogdepkuBa-
HUE MOE) He HaXOJHUT TOATBEPXKICHHUS HU B OJTHOM M3 JaKe CaMbIX
KPYITHBIX JIEKCHKOHOB, cM. L&Sh: 14913 sub v. pungo, 'OLD: 1521!
sub v. pungd, 20LD: 167331674 sub v. pungd, *GALDHWb: 2087
sub v. pungo, 1 ap. (T. €. 3TO MPOCTO MOATOHKA IO cOMmKeHHE?);
3TO MOE «CILTUTTEPCKOE» perieHue momanep:kano A. B. JIpi6o (ycr-
Hasli KOMMYHHKaIUs)], TO JIaT. C 3TUM KOPHEM OCTAaéTCs B OJJMHOYE-
cTBe [a wetky ‘cocHa’, mut. pusis, G. -iés (BocT.-nur. -és), N. PL. pi-
Sys (Boct.-muT. puses), G. Pl. -if (1. e. 3T0 OBIBIIass KOHCOHAHTHAs
OCHOBa, M TaKMM 00pa3oM 3TO HEMPOM3BOJHOEC KOPHEBOE MMS — C
OTTJIarobHOCTRIO 3TO KaK-TO HE OYEHb CKIanbiBaeTcs) W -iff (4) f.
id., m T. 1., HE HACTOJILKO XOPOIIN CEMaHTHYECKH, YTOOKI IIpeHeOpe-
raTh GOHETHUYECKUMH TPYIAHOCTAMHU (JaT. -g-, T. €. H.-€. *—(g')(h)— ©
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rped. -k-, JINT. -$-, T. €. U.-e. *-k-)] n 6e3 KaKuX-IM60 BUIUMBIX MPH-
YUH yCMAaTPHUBATH IS TJIATOJBHBIX (DOPM MPEACTaBUMOCTH 3aKOHA
Typreizena. OgHako (He CONMHMOAPHU3YAICH C dTHMOJorusaMu LEW,
g-V.) B Ka4deCTBE «YTEHICHHS» MOXXHO TPEMIOXKUTH JHT. pugzlys,
Acc. piigzlj (4) ~ pizlys, Acc. pitzlj [cobcTtBenHO piZlfs, pitzlj ()
pyzlys, pizli < *punz- (7)) (4) onain. ~ [paugzlys (4) mmain. ~] pungz-
la (1) [ymapenue u TeM caMbIM a. 11. 1o Grinaveckiené 1977: 143 sub
v. pundéczek] ~ pungzlys, Acc. puiigzlj (4) maan. [~ pingzlPs, Acc.
pifigzli (4); nonrota i (u I) no 3akoHy Bunrepa (cM. Dybo 2002), il
> il v in > un > ufi (in > in > ifi) IO «MHHYCOBO#» (HOTOBO#?) IMp-
KyMQIIeKCHOM METaTOHHMH, TIEPEBOIAIIEH B MOABMXKHYIO a. 1. (?)] ~
~ puzas (4, 2) ~ puzys (4) ~ puzlé (2) “€pur’ [y OONBIINHCTBA BHIIIE-
MPUBEIEHHBIX CJIOB €CTh W JIp. 3HAYeHHS (CEeMaHTHYECKHE aTTpaK-
UK? HarpoOMOXKICHNE OMOHHMHI?)], TOATBEPKIAIOMNNA CEMaHTH-
KY KOJIOUeCTH (KPAaTKOCTHBIE, T. €. UCKITI0YAIONIie IEHCTBIE 3aKOHA
Bunrepa, 6ant. GopMBI, IpH UX TPHHATHH, MPEANoiIaraloT obs3a-
TEJNBHOE UTAIUICKOE *puy- < U.-€. *pug”-; BO3MOXKHO TIPH 3TOM, YTO
«KaHOHUYECKOe», OyJe TaKOBBIM MPHUHATO, COOTHOIICHWE puz- /
pligZ- ToApa3yMeBaeT AeHcTBHE 3akoHa BuHTepa B T. 4. U mepen
BCTaBHBIM -g- — ?). ECTh, IOX0XE, ¥ COOTBETCTBYIOIINE «ITEPCTIEK-
THUBHBIE» CIIABIHCKHE «KOJIOYKU»: pyc. nuain. nuixcé|i (?G. -1, 7c. y.
a) ‘ocoka’ (SRNG 33: 187" sub v.); pyc. muan. neicums (ynap.?)
‘Kycatb (0 Hacexomsix)’ (188" sub v. IIebxiTs 7); newicwan|o (1G. -a
sub v. «2 [Ie1KBsiH»); OMp. neioc, G. -a m. B qual. 3Ha4. “KyCOK Jie-
peBa 3aKnaz[LIBaeMLH7I B yIoja cpy6a MIpU COoeMMHEHUU OpéBeH’ (~

V. «[Pyzak a, Im. i, Pyzka]»); || vbH: 25, [§] 2.3.2 (2 24, h) DV: 499
sub v. pungo; WH II: 383(f)) sub vv. pugil, (ptigio; 389: «pungd s.
pugily — sic! ¢ gonram -u-!); EM: 543 sub vv. (piigio,) pugnus, 545f.
sub v. pungd [B DV: 499 sub v. pungd ommb0o4uHO «543—546» BM.
«543, 545—546» mm «543, 545f»]; GEW II: 523f. sub v. nsi)Kn [Ha
cTp. 523 2 cTpoka CBEpXY, OLIMOOYHO «EYE-TEVYTC) BM. «EYe-TeD-
Kno»], It 599 sub v. sxsnsum]g, DELG III: 893'2 sub vv. («mevkéi-
HOG, TELKESAVOGY,) Ttevkn, II: 391! sub v. &xemevkng; EDG II: 1182f.
sub v. ek, 1: 488 sub v. éyemevkng; LEW I: 5532 sub v. paugZlys,
II: 6612 sub v. ptgzlys, 1I: 6792 sub v. pusis, 1I: 6822 sub v. puzas;
SEJLyg 5.21: 1299f. sub v. pligzlys, 1314f. sub v. pusis, 1319 sub v.
puzas; LKZ vv. paugZlys, pugZlys, pingZlys, puiidzis, p<u ngZla, 1
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pungZlys, 1 puzas, puzlé, ptzlys; SRNG 33: 187! sub v. ITepkéii,
188! sub v. IIebxuTs 7, 189! sub v. «2 IIspkbstH» [sub v. «1 IIbIKB-
stH» ommbouno «Coregonus lavaretus piaschian» BM. «...pidschi-
an»]; ESBM 10: 266 sub v. ITenk;; SW 5: 4542 sub v. «[Pyzak, a, Im.
i, Pyzka]», (455! sub v. «[Pyzka, i, Im. i]»).

*'gn-> -gn- [-yn-]
G. -ae ‘0oi1, buTBa, cpaxkeHue’, pign|o, —c_ll"e\AIM;AGMI:ITLCH, cpakaTtbCs’
¥ UX MHOTOYHWCIIEHHBIE TIPOM3BOJIHBIE (O MOJITOTE KOPHEBOTO -ii- —
OTHIOAb HE «aBTOMATHYECKOW», KakK yBepseT €. g. DV: 499 sub v.
pungd, — cm.: [b]: 59! sub vv. piigna, piignax, piigno, pignus; [B]:
40—42 & [b]: 38f., [§] 38) [< *pug-n- nmn *pug-in- —?] <> pugillos
*pug-n-1-)] (u nﬁbﬁEESEme pugillar, G. -aris n. u PlL. -arés, m. /
-aria n., G. -arium ‘Tabaudku, 6JJIOKHOT’, OT -aris, -are 2 adj. ‘c Ky-

Kak OBl Ha BBIOOD OT pugil v ot pugillus (OTTEHKW 3HAYCHUI?).

Takum o0pa3zoMm, HATUIO OJHO W3 YCIOBHH JEWCTBUS 3aKOHA
TypHenzeHa (KOHTaKT IIyMHOTO CMBIYHOTO C -71-), HO OH He JEWCT-
BYET — 3HAUUT, *puig-(i)n- KopHEyaapeH. ITo kKak OyaTo OBl IPOTH-
BOPEUYHUT HIKETPUBEAEHHBIM Iped. OKCUTOHAM U YAapHBIM Cy(PQHK-
cam, HO MBI BCE emé OYeHb Majio 3HaeM O MOBEICHUH aKIeHTa B Je-
puBanyu (a TyT Bce MMeroImuecs: GOpMBI — Pa3IMIHOTO BUA JAEpPH-
BaThHl), MOATOMY C TMPHHATHEM CKOJIBKO-HHOYIL 00ECKypaKHBaro-
VX BBIBOJIOB SIBHO CTOUT MTOBPEMEHUTD.

I'pedeckuii MOATBEPKIAET 3BOHKUIM CMBIYHBIM B MCXOJI€ KOPHSI,

oy|ov, G. -ovog f. “(yKkopodeHHBIH) J0KOTh, THUToH (38,35 cM)’ (OT-
crozia moyovoio¢ U moyovialo¢ [mvywvioiog] 3 adj. ‘c muron’), woy-

[< *pug-ks; cf. advv.: ywo-& (< *gnu-ks) ‘Ha xomenn’; Ad-& (<
*lakt-ks) ‘naTOH, HOTOW 5 Avosui-E, émi-ui-¢ (< *2mig-ks) ‘Bnepemen-
Ky’; 00a-¢ (< *hvdit-ks) “xBaras 3ybamu, Kycas’; wd-¢ (< *pag-ks)
‘TOBOJILHO, XBaTUT (TXK.: d=ma-C, eigzazmo-¢ [éczazma~-¢] “OmHaxbpl’;
kad=0-mo-¢ ‘paz HaBcernma’); mar. pessum (< *péssom < *pessom <
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[A]< *péssom < *péd-ks-om <[L]< *ped-ks-om) ‘Hazemp’; cf. nro-
-X-oma, nrb-x-omv, nrv-witt &c. (< caaB. *péx-/*péis- < *péid-x- <
*pé1d-kx- < *péd-ks- <[W]< n.-e. *ped-ks-); cm. bootos 2009: 23].
JIB€ OCHOBHBIX JTUHUH WX pa3BuTus — {1} [opyoue (opyoicue) 6 kyna-
Ke <] Kkynak — ¢ Kyrakamu — opamecsi —> opauyn (boey) M T. 1., U
{2} eopcmv — umo nomewaemcs (unu OOANCHO NOMEUJAMBCI) 8
2opcmu —> KOMKAmMb, CMUHAMb —> CKOMKaHHOe, cmamoe (uzoenue,
611000 UMY UX 3a20MO6KA U T. 11.) —> 3aMbluKa —> 3amblKamo H T. II.
[Towck xKOTrHATOB MO 0OOWMM HANPABOECHUSM OKa3ajics Kak OyATo He
HaIlpacHBIM, I10 KpaiHed Mepe miisa {2} (I ToKa OrpaHWUIHIICS Clia-
BSHCKHM MaTepuaioM ¢ *pyz(j)- < *pii3(j)- <[W]< u.-e. *pug(i)-).

{1} Cp.: pyc. muan. noiocuyme “ynaputs’ (SRNG 33: 1882 sub v.
IIepxHyTE 1), (?) neiocumscs ‘npatbes’ (sub v. IIspkutbea 5), (?7)
‘ccoputbes’ (sub v. ITsbkuUTBCT 4).

{2} Cp.: pyc. nwioew (a. . u c. y. b), T. e.: V(cney.) ‘Boitnounas,
KapTOHHAs, KOJKaHas M T. 1. MPOKJIAAKA BHYTPH OXOTHUYBHX MaTPO-
HOB’ (TX. 3a001Ka); <2>(ucmop., 60eH.) KOMOK TIeHBbKH, IIIePCTH, BO-
JIOKa | T. I., KOTOPBIM 3a0HMBAafOT 3apsj B OTHECTPEITHHOM OPYKHH,
3apspratomeMces ¢ ayna’ ((MAC III: 568! sub v. IIBIXK); cf. «k1y6w,
wapv ynpyeiil, usb neHvbKu, wepcmu 1 T. 1L, po0b OWMCKOU Uspsl
(BB maps) {(cf.: «/lblorcw, UTpa BB CYUKH, Maclo, Kaciio, Bb IIapa; ca-
MBI mapsb, cyuka.» (Dahl); ‘Urpa, 3akmrodaromniasics B 3aKaThIBa-
Huy mapa B IyHKY (SRNG 33: 186'2 sub v. «1 IIspk» 8)); 3ameiy-
ka pyorcetinazo 3apada u ap.» (ESRJaP 1I: 159! sub v. mepks); 61p.
nwiowe, G. - TonpKO B 3Hau. ¥ pyc. nekceMsr; ykp. niic, G. -d ‘id.’
(3amM. U3 pyc.); MOJ. pyza [~ IWaN. peza — [KamryOousm, u3 *péza <
TEXUT. *pyzd?] TOABKO B 3HAY. ‘Talmymka (KIEMKa) U3 TEPTOTO Kap-
todens’, cff. «llupoxok m3 cmecu pazmmunort mykm» (SRNG 33:
187" sub vv. «4 IIspk» 1, IIerkeBuna, 1872 sub v. «3 IIsbkuk» 1),
(ibid. 3), 7«Pom meuenbs» (187! sub v. ITepkeuka), (?) «CkoBopoaka
¢ yIIIyOJIGHUSIMH JUTSI BBITIEYKH TIeUeHBbs (TMBDKUAKOB)» (sub v. IIbI-
JK€YHUIIA); BO3M., TXK.: OJIp. muai. noixc, G. -d TOIBKO B 3HAY. ‘Aepe-
BSHHAS 3aThIUKA JUIs Kpyrmbix oteeperuii’ (ESBM 10: 266 sub v.
ITepk,); mon. muan. pyz, G. -zia ‘nepeBsHHas 3aTeIuka; [«przybit-
kaw:] 3a6oiika (= Vnbiocy)’ (SW 5: 4552 sub v. «[Pyz, a, Im. e]»).

Ivioicux B urpax B umwka (SRNG 33: 1872 sub v. «1 IIsbkuk» 3
[caMa mrpa]) pa3BUBaeT cKkopee 00pas 3aThIUKH, XOTS MAHHUITYJISITAN
MIPEICTaBUMBI Kak CyOBEKT MOTHBAIIMH, nbloic(uk) B Topoakax (186!
sub v. «1 ITepk» 7 [proxa u cama urpa], 1872 sub v. «1 IIebxuk» 2),
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BEPOATHO, ITPOCTO HACIEIYET TEPMUHBI Y Yudica, W ITOT TIEPEHOC Ka-
CaeTCsl MHOTHX TP, — OOHAKO, CKOJIBKO-HUOYIb MTOAPOOHBIN pazbop
3TOTO CIOXKETa 3/IeCh HE COBCEM K MECTY, JIydie 00paTuThCs K CIie-
nuansHOM padote (Klyucheva 2014), 1 kK TOMY ke CHAOKEHHOH CIIO-
BapuKoM TepMuHOB. || vDH: 25, [§] 2.3.2 (2.24.h); pV: 499 sub v.
pungo; WH II: 383(f.) sub v. pugil, EM: 543 sub vv. («pugil; pugil-
lus», «pugna; pugnd»,) pugnus, 545f. sub v. pungd; GEW II: 6191.
sub v. woyun, (626 sub v. H&); DELG III: 9552—956' sub v. «moE,
moyun, etc.», (9512 sub v. moypun); EDG II: 1254 sub v. moypn; REW
I1: 472 sub vv. ook, meDKUK, ESRJaV I11: 417 sub v. meok I, 418 sub
v. mebkuk; IESRJa II: 87'2 sub vv. meDK, TEDKAK, TEDKATECT; ESR-
JaP II: 159! sub v. m b1 3k B; SRNG 33: 1862 sub vv. «1 ITepk» 7-8,
187! sub vv. «4 ITenx» 1, ITepkeBrHa,, IIpbkeuka, ITebkeanua, 1872
sub vv. «1 ITsbkux» 2—3, «3 IIebkuk» 1—3; 'Dahl III: 500% sub v.
[IIepkuts:] IIelkb, mepkiHa, 2Dahl III: 568' sub v. [IIDKHTS:]
ITvioiew, nviocuna, *Dahl 1I1: 1435 sub v. IIsbxs; Zalizniak 2014:
545, 2019: 642 sub v. mepks (3Ha4.?); ESUM IV: 3662 sub v. mmx,
3672 sub v. «[masu]»; ESBM 10: 266 sub v. IIspk;, 267f. sub v. ITsi-
361, SEJPBr: [450?%] desunt, (462! sub v. Rola kak WIIOCTPaTUBHBIM
si3IK0BOM TIpuMep); SEJPBor: 50712 sub v. pyza; ESJP 2: 972172;
SW 4: 125" sub v. «[Peza, y, Im. y]», 5: 454% sub v. «[Pyza, y, Im.
(e (ommbouHo BM. y, mamee B Tekcre:)| 1.Pyzy kluski grube.
2.{...», (455" sub v. «[Pyzia, i, Im. e],) 455% sub v. «[Pyz, a, Im. e]».

Bce npyrue 6ecuncrneHHbIe 3HAYSHUS Nbloicell U TIPOUHUX NbLIHCU-
K08 HACTOSITETTbHO TPeOYIOT TIIATEIHHOTO pa3dopa Ha OMOHUMEI pa-
3H020 TIPOMCXOXKIEHHS, HA4Yall0 KOTOPOMY IIOJIO)KEHO, BEPOSTHO,
M. ®acmepoM, OTAETMBIINM JIBa ypalu3Ma OT «POJTHOU pedun» (CM.
REW II: 472, ESRJaV I1I: 417 sub v. menx 11, I11) — HO 0YeHb BaKHO
Ha 3TOM HE OCTaHABIMBATHCS — MOTABIIHIC OAITHHCKUI (B OCHOB-
HOM JIMTOBCKHM, HO HE TOJIBKO) MaTepHal BBITIISIUT BECbMa MHOTO-
obermarolre, HO ATO, pa3yMeeTCs, TeMa OTAEIbHOI OONBIION CTaThH.

[Iponomkenue cienyer.

S npuHoOITY T1y0OKYIO 01aroJapHOCTh KOJUIETaM, O4Y€Hb ITOMOT -
IITUM MHE ¢ KOHCYJIBTAIIUSIMHM T10 TeMaM 3Toro omyca — A. B. [[s100,
M. A. Kirouesoit 1 M. B. Ocnony.

Coxpamenus
(KpoMe CBOMISIIIUXCS K OTCEUSHHIO CyhdHuKca -(utl)ckuii)
a. A. — dma& Aeyduevov; a.m. — akleHTHAs MapagurMa; a.- — aHrjio-; -a. —
-aHTIIMACKUI, apX. — apXaudecKuil; OJip. — Oenmopycckail; quai. — TUalekT,
JVaTeKTHBIH; Ip.- — IPEBHE-; U.-€. — HHAOEBPOIIEUCKHUIA; JIaT. — IATHIHb, JIa-
TUHCKHUM; JIUT. — JUTOBCKUN;, JNTII. — JIATBIIICKUM; -H., HEM. — HEMEIKHH;
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CeB.- — CEBEpPHO-; CKpP. — CAHCKPHT; CJIaB. — CJaBsSHO-, CJIABSHCKUH; CT.- —
CTapo-; C.y.— CXeMa yIapeHus; Tpaj. — TPaIuLIHOHH|bIHA, -0; YKp. — YKpa-
HWHCKHM; 10.- — F0)KHO-.

[A]— cokpamenme 6e3ymapHbx moarot o B. A. Iei6o (Dybo 1961b); [M] —
Mopdosoruyeckoe Mpou3BOACTBO MM /1 npeoOpa3zosanue; [L] — yamuHe-
HUE TJacHOro Mo 3akoHy Jlaxmana; [c] — cHMHKoOma; [T] — TeMaTH3aIus;
[Th] — o3Bonuenue (Th;) u metaresa ¢ HocoBbIM (Th,) nim BeIManeHue Ho-
cosoro (Th;) mo [II"™] 3akony Typreiizena (1883); [W]— ymmnHenue riac-
HOTO 10 3aKoHYy BunTepa.
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